
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM
LONG- BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM LONG- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103632
Mfr. No.: 810040514241-20
Finish: Black
Make: 2011
Style: Long,Flat
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE
TRIGGER SYSTEM LONG BLACK
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Dieser Abzug ist
für Schützen gedacht, die eine individuell einstellbare Lösung suchen. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Plattform Safety Gate der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug korrekt installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Halten Sie den Abzug sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Werkzeuge zur Einstellung des Abzugs.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:1.

Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.
Stellen Sie die gewünschte Länge des Abzugs mithilfe des Inbusschlüssels ein.
Überprüfen Sie, ob die Selbstsichernde ÜberlaufEinstellschraube korrekt sitzt.

Benutzung des Abzugs:2.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im Abzugsbereich befinden.
Üben Sie Druck auf den Abzug aus und überprüfen Sie die Funktionalität.
Nehmen Sie Anpassungen vor, falls erforderlich, um die gewünschte Abzugscharakteristik zu
erreichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und recyceln Sie diese, wo möglich.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, während es zur Entsorgung
bereitgestellt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt empfehlen wir, sich an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler zu wenden. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die erforderlichen Informationen zur Verfügung zu
stellen.

Bitte beachten Sie, dass die Nichteinhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien zu Verletzungen oder Schäden führen
kann. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
LONG BLACK
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This product is designed to enhance your
shooting experience while prioritizing safety. Please read this safety instruction guide thoroughly before use to
ensure proper handling and to minimize risks.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the trigger area clear of obstructions while handling.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Use the trigger only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustable Length: Ensure that the trigger length is adjusted properly before use. Improper adjustment
may lead to unintentional discharges.
PreTravel Adjustment: Familiarize yourself with the pretravel adjustment tabs. Incorrect adjustments
can impact the trigger's responsiveness.
SelfLocking Overtravel Adjustment Screw: Ensure that the overtravel adjustment screw is securely
locked after making adjustments to prevent accidental changes during use.
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 years and older. Ensure that
younger users are supervised by a qualified adult.
Vulnerable Groups: Extra caution should be taken when the product is used in the presence of children
or inexperienced users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning the installation process.
Use the Allen key provided to attach the trigger shoe to the trigger plate.
Adjust the trigger length to your preference by turning the threaded connection on the trigger
plate.
Check that all components are securely fastened before proceeding.

Usage:2.

Always perform a function check after installation. Ensure the trigger operates smoothly and
without obstruction.
Adjust the pretravel and overtravel settings according to your comfort and shooting style.
Engage the safety mechanism of the firearm when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and firearm accessories.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact the manufacturer or your local
regulatory authority. Ensure you have the product details handy for a more efficient response.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with your 2011 XLine
Trigger. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling firearms and their accessories.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur 2011
XLine d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement les instructions et suivre
toutes les recommandations pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement que le déclencheur est en bon état de fonctionnement avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou le fonctionnement du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de blessure : Le déclencheur est un composant sensible. Assuretoi qu'il est correctement
installé et ajusté avant utilisation.
Ajustement de la longueur : La longueur du déclencheur est réglable. Ne force pas le mécanisme
d'ajustement audelà de ses limites.
Vérification des vis : Avant chaque utilisation, vérifie que les vis de réglage sont bien serrées pour
éviter tout déplacement inattendu.
Environnement d'utilisation : Utilise le produit dans un environnement propre et sec pour éviter la
corrosion ou l'accumulation de saleté.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Déclencheur :1.

Retire le déclencheur existant de l'arme.
Installe le déclencheur 2011 XLine en suivant les instructions spécifiques fournies par le fabricant.
Assuretoi que la chaussure du déclencheur est correctement fixée à la plaque du déclencheur.

Ajustement de la Longueur :2.

Utilise la clé Allen fournie pour ajuster la longueur du déclencheur.
Tourne la vis de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre pour raccourcir et dans le sens
inverse pour allonger.

Réglage du PréDéplacement :3.

Localise les onglets de réglage du prédéplacement.
Ajusteles selon tes préférences en tournant les vis de réglage.

Vérifications Finales :4.

Avant d'utiliser ton arme, effectue une vérification complète pour t'assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Teste le mécanisme dans un environnement sûr pour t'assurer qu'il répond comme prévu.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les centres de recyclage ou de
collecte d'équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou adressetoi à un professionnel qualifié.

Nous espérons que ce guide te sera utile pour une utilisation sécurisée et efficace de ton déclencheur 2011
XLine d'Atlas Gunworks. N'hésite pas à signaler tout produit ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il grilletto in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato.
Indossa sempre dispositivi di protezione adeguati durante l'uso.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere il Grilletto Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto originale.1.
Installazione del Grilletto 2011 XLine:2.

Fissa il piede del grilletto in alluminio fresato al telaio del grilletto utilizzando la filettatura sulla
piastra del grilletto.
Assicurati che il grilletto sia ben fissato e non si muova.

Regolazione della Lunghezza:3.
Utilizza la chiave Allen fornita per regolare la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze.
Verifica che la regolazione sia sicura prima di procedere all'uso.

Uso

Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Effettua un controllo di sicurezza per confermare che tutte le impostazioni siano corrette.
Utilizza il grilletto in modo responsabile e rispettando le leggi locali.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il recupero e lo smaltimento dei materiali.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per le istruzioni specifiche sul prodotto.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso del grilletto 2011 XLine, ti invitiamo a



contattare il tuo rivenditore o un rappresentante del servizio clienti di Atlas Gunworks per assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e utilizzo ti aiuterà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla
sicurezza.



Bruksanvisning for 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
LONG BLACK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks. Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om sikkerhet, installasjon, bruk og avhending av produktet. Vennligst les og følg instruksjonene
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Hvis du oppdager et problem med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt relevant myndighet.
Kontroller regelmessig for tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Justerbar lengde: Juster lengden på avtrekkeren forsiktig for å unngå utilsiktet utløsing.
Forhåndsreise justeringsfaner: Sørg for at justeringsfanene er sikkert festet før bruk.
Selvlåsende overreise justeringsskrue: Kontroller at justeringsskruen er strammet for å forhindre utilsiktet
justering under bruk.
Bruk beskyttelsesutstyr: Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr som hansker og vernebriller.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern avtrekkersystemet fra emballasjen og kontroller at alle deler er inkludert.
Fest avtrekkerens sko til avtrekkerplaten ved hjelp av den medfølgende insexnøkkelen.
Juster lengden på avtrekkeren ved å skru på justeringsskruen til ønsket lengde er oppnådd.
Sørg for at alle skruer er strammet før bruk.

Bruk:2.

Hold våpenet med begge hender og sikte mot et sikkert mål.
Aktiver avtrekkeren forsiktig og jevnt for å unngå uønskede skudd.
Etter bruk, sørg for at våpenet er sikkert og oppbevart på en trygg måte.

Avhending
Avhending av produktet må skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler av produktet er avhendet på en miljøvennlig måte.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, kontakt lokale myndigheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg ytterligere veiledning og støtte.



Takk for at du valgte 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks! Din sikkerhet og tilfredshet er vår prioritet.



Turvallisuusohjeet 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS liipaisimelle
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole kulumista tai vaurioita, jotka voisivat vaikuttaa sen
turvallisuuteen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että liipaisin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Älä koskaan suuntaa liipaisinta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä liipaisimen säätämistä tai muokkaamista, kun se on käytössä.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäilyttävästi, lopeta sen käyttö välittömästi ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista liipaisin pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä liipaisin kierteellä liipaisimen levylle.
Säädä liipaisimen pituus haluamallesi tasolle.

Käyttö:2.

Ennen käyttöä, varmista, että liipaisin on turvallisessa asennossa.
Käynnistä tuote vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Suorita tarvittavat säädöt huolellisesti ja varmista, että kaikki on kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat antaa sinulle tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen käytössä.

Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat



ohjeita turvallisen ja tehokkaan tuotteen käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM LONG BLACK
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
användarupplevelse. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till att ge dig viktig information om säker
användning, installation och avfallshantering av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna handbok.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att avtryckarsystemet är korrekt installerat innan användning.
Justera avtryckaren endast med den medföljande insexnyckeln för att undvika skador.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador på avtryckarskon eller avtryckarplattan.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller extrema temperaturer.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsystemet:1.

Se till att alla delar är rena och torra innan installation.
Fäst avtryckarskon på avtryckarplattan med hjälp av den medföljande justeringsskruven.
Justera längden på avtryckaren genom att vrida på skruven med insexnyckeln tills önskad längd
uppnås.

Användning av avtryckarsystemet:2.

Kontrollera att avtryckarsystemet är korrekt justerat innan användning.
Utför alltid en säkerhetskontroll av produkten innan varje användning.
Följ tillverkarens rekommendationer för ammunition och användningsteknik.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av tekniska produkter.
Återvinn komponenter där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren



eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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